
TITAN

Body&Mind syncSystem

braintronics®

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

Nur zur Verwendung im Haushalt 

KEEP THIS INSTRUCTION!

For household use only
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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte im Bereich
Wellness und Fitness.

Heute sind CASADA – Geräte weltweit erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung, unverwech-
selbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität zeichnen die
CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität.

< timetorelax
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät 
benutzen.

ACHTUNG! Um das Risiko eines Stromschlags zu verrin-
gern, ziehen Sie den Netzstecker dieses Geräts immer 
sofort nach dem Gebrauch und vor der Reinigung aus der 
Steckdose.
WARNUNG! Um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, 
Stromschlag oder Verletzungen von Personen zu verrin-
gern:

1) Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es 
an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie Teile an- oder abnehmen.

2) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kin-
dern oder Personen mit Behinderung benutzt wird, ist 
eine genaue Überwachung erforderlich.

3) Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in diesem 
Handbuch beschriebenen Verwendungszweck. Verwen-
den Sie keine Zusatzgeräte, die nicht vom Hersteller 
empfohlen werden.

4) Nehmen Sie dieses Gerät niemals in Betrieb, wenn das 
Kabel oder der Stecker beschädigt ist, wenn es nicht 
richtig funktioniert, wenn es herabgefallen oder beschä-
digt ist oder wenn das Gerät mit Wasser in Kontakt ist. 
Schicken Sie das Gerät zur Untersuchung und Repara-
tur an ein Servicezentrum.

5) Halten Sie das Kabel von erhitzten Oberflächen fern.

6) Betreiben Sie das Gerät niemals mit blockierten Luftöff-
nungen. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, 
Haaren und Ähnlichem.

7) Keine Gegenstände in Öffnungen fallen lassen oder 
einführen.

8) Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

9) Nicht an Orten einsetzen, an denen Aerosol-(Spray-)
Produkte verwendet werden oder Sauerstoff verabreicht 
wird.

10) Zum Abschalten alle Schalter in die Off-Position stellen 
und dann den Stecker aus der Steckdose ziehen.

ACACACHTHTHT
gern
ACACACHTHTHTHTHT
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Wir gratulieren!
Vielen Dank, dass Sie sich für einen Massagesessel der Casada Familie entschieden haben. Wir
freuen uns Ihren persönlichen Gesundheitsanspruch unterstützen zu können.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, damit Sie die korrekte Handhabung und
Funktionsweise im Detail kennenlernen können.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß bei der Nutzung Ihres persönlichen TITAN Massagesessels.
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Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die SICHERHEITSHINWEISE sorgfältig durch, um den ord-
nungsgemäßen Betrieb dieses Massage Sessels zu gewährleisten. 
• Die unten aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen und Warnungen tragen dazu bei, den ein-

wandfreien Betrieb dieses Massage Sessels zu gewährleisten.
• Die durch falsche Benutzung verursachten Gefahren sind in die Kategorien WARNUNG 

und VORSICHT eingeteilt. Lesen Sie alle unten aufgeführten WARNUNGEN und VOR-
SICHTSMASSNAHMEN und befolgen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung.

WARNUNG

Unsachgemäßer Umgang kann zu Verletzungen des Anwenders führen.

VORSICHT

Unsachgemäßer Umgang kann zu Verletzungen des Anwenders oder zu 
Produktschäden führen.

Verboten NICHT demontieren

Nicht geeignet für unten aufgeführte Personen:
Wir empfehlen, dass Personen mit einer der folgenden gesundheitlichen Beeinträchtigungen vor der An-
wendung Ihren Arzt konsultieren sollten.

WARNUNG

• Personen mit Herzschrittmacher oder elektronischen Geräten, die im Kör-
per implantiert sind.

• In Behandlung befindliche Personen, insbesondere diejenigen, die sich 
nicht wohl fühlen.

• Personen mit bösartigen Tumoren, akuten Krankheiten, Herzkrankheiten 
oder schwerem Bluthochdruck.

• Personen die beaufsichtigt werden müssen.
• Frauen, die schwanger sind oder menstruieren.
• Personen mit Osteoporose, Gelenkverkrümmungen, Funktionsstörungen 

oder kürzlichen Frakturen.
• Personen mit schweren oder verletzten Hauterkrankungen.
• Personen mit hohem Fieber.
• Der Massage Sessel verfügt über beheizbare Oberflächen. Hitze-emp-

findliche Personen müssen bei der Verwendung des Geräts vorsichtig sein.
(Aufsicht erforderlich)

• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich Kin-
der) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie 
werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

• Dieser Massage Sessel kann NUR von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, wenn 
sie von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder 
unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Fernbedienung:

VORSICHT

• Die Fernbedienung nicht mit nassen Händen bedienen oder gewaltsam am 
Kabel ziehen.

• Um Störungen zu vermeiden, darf kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
über die Fernbedienung verschüttet werden. Legen Sie keine schweren 
Gegenstände auf die Fernbedienung
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Sicherheitshinweise
Vorsichtshinweise zu den Netzanschlüssen und Netzkabeln

VORSICHT

• Der Massage Sessel darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet 
werden.

• Die Stromversorgung darf nur mit der auf dem Gerät angebrachten Schutz-
niederspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem Gerät erfolgen.

• Ziehen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen aus der Steckdose, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern greifen Sie zum vorderen Ende, 
um den Netzstecker zu ziehen.

• Quetschen Sie das Netzkabel nicht durch schwere Gegenstände.
• Das Netzkabel nicht beschädigen, überbiegen, stark ziehen oder verdre-

hen.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder 

seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

Voraussetzungen

VORSICHT

• Benutzen Sie den Sessel nicht bei Temperaturen über 40°C.
• Verwenden Sie den Sessel nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.
• Ziehen Sie bei Gewitter oder Unwetter den Stecker aus der Steckdose.
• Verwenden Sie den Sessel nicht im Freien.
• Stellen Sie den Sessel bitte nur auf flachen, ebenen Boden.
• Nicht in der Nähe von Hitze oder offenen Flammen aufstellen.

Optimale Maßnahmen zur sicheren Nutzung

VORSICHT

• Eignet sich nur für Personen unter 120kg Körpergewicht.
• Benutzen Sie keine anderen therapeutischen Produkte zusammen mit 

diesem Produkt.
• Dieses Produkt nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, wie in diesem 

Handbuch beschrieben, zu verwenden.
• Um Beschädigungen des Sessels zu vermeiden, darf es nur von einer 

Person und nicht gleichzeitig von zwei oder mehreren Personen verwendet 
werden.

• Verwenden Sie das Produkt nicht direkt nach der Mahlzeit, es kann Unbe-
hagen verursachen.

• Entfernen Sie Accessoires an den Armen und leeren Sie die Taschen, wäh-
rend Sie den Massage Sessel nutzen.

• Überprüfen Sie die Polsterung unter den Polstern und an anderen Stellen, 
falls Beschädigungen vorhanden sind, benutzen Sie den Sessel nicht und 
wenden Sie sich zur Wartung an einen qualifizierten Fachmann.

• Treten während der Benutzung des Sessels ungewöhnliche Missempfindun-
gen auf, schalten Sie es sofort aus und verzichten Sie auf die Anwendung.

• Es wird empfohlen, den Sessel stets 20 Minuten lang zu nutzen.
• Vergewissern Sie sich, dass sich keine Hindernisse hinter dem Sessel 

befinden und genügend Freiraum vorhanden ist, bevor Sie die Rückenlehne 
oder den Neigungswinkel des Fußteils einstellen.

• Achten Sie darauf, dass keine anderen übermäßigen Druckkräfte auf 
die Rückenlehne oder das Fußteil ausgeübt werden. Halten Sie Kinder, 
Haustiere oder andere Hindernisse von der verstellbaren Rückenlehne/
dem ausfahrbaren Fußteil des Sessels fern, um unbeabsichtigte Schäden 
zu vermeiden.

• Achten Sie bei der Benutzung des Sessels auf die richtige Sitzposition, um 
Personen- und Sachschäden am Gerät zu vermeiden.

• Ziehen oder schieben Sie den Sessel nicht und rollen Sie ihn nicht auf 
seinen Rollen auf Holzboden oder Teppich, um Beschädigungen zu vermei-
den.
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Sicherheitshinweise

Bedienfeld

Optimale Maßnahmen zur sicheren Nutzung

VERBOTEN

• Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn es beschädigte / freiliegende Teile 
oder einen Stromausfall hat.

• Nicht auf de, Fußteil stehen oder schwere Gegenstände auf dem Fußteil 
stapeln.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Massagesessel spielen.

• Vermeiden Sie es, das Produkt unter Alkoholeinfluss zu benutzen.
• Stecken Sie keine Hände oder Fremdkörper in die Öffnungen des Geräts, 

um Verletzungen oder
• Schäden am Gerät zu vermeiden.
• Wenn während des Betriebs Rauch oder ungewöhnlicher Geruch auftritt, 

stellen Sie die Benutzung sofort ein.

NICHT

DEMONTIEREN

• Bitte demontieren Sie das Gerät nicht, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät ohne Genehmigung zu reparieren oder zu 

demontieren.
• Wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Händler oder Servicevertre-

ter.

Stecker
vom Strom

trennen

• Ziehen Sie vor der Wartung das Netzkabel aus der Steckdose.
• Um einen elektrischen Schlag oder Unfälle zu vermeiden, das Netzkabel 

niemals mit nassen
• Händen einstecken oder herausziehen.
• Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch aus der Steckdose raus.
• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn die Stromversorgung 

unterbrochen ist.

POWER
(4 sek. gedrückt halten) 

Automatik-Massage-Taste

Rückenlehne
zurückfahren

Fußteil
absenken

Fußteil
verlängern

Rückenlehne
hochfahren

Fußteil
anheben

Fußteil
verkürzen
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Bezeichnung und Funktion

Kopfpolster

Lautsprecher
Mechanik
Abdeckung

Fernbedienung

Armlehne

Schutzabdeckung

Laufrollen

Schnelltasten
Rückenpolster

Sitzpolster

Fußteil

Außen

Innen

Oberer
Mechanismus

Rückenteil
Wärmekissen

Fußteil
Wärmekissen

Schulter-Massage-Airbags

Rücken-Massage-Airbags

Handyablage
Mikrofon für Sprachsteuerung

USB-Ladeanschluss
Hüftmassage-Airbags
Arm-Massage-Airbags
Sitz-Seitenmassage-Airbags

Unterer Mechanismus
Beinmassage-Airbags

Fußmassage-Airbags

Fußrollen-Massage
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Name und Funktion der Tasten
Bedienfeld / Tastenerklärung

Power/Automatik-Massage-Taste
Durch langes Drücken (ca. 4 Sekunden) der Taste kann der Massagesessel 
ein- und ausgeschaltet werden. durch schnelles Drücken der Taste kann zwi-
schen den automatischen Massageprogrammen umgeschaltet werden.

Rückenlehne zurückfahren
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Rückenlehne zurückzulehnen; lassen Sie 
die Taste los, um anzuhalten. Wenn die Lehne in die Position des dritten Vier-
tels verstellt wird, hält sie an und wartet, bis der untere Mechanismus einen 
sicheren Abstand erreicht hat, bevor sie sich weiter verstellt.

Rückenlehne hochfahren
Halten Sie die Taste gedrückt, um die Rückenlehne in die aufrechte Position 
anzuheben; lassen Sie die Taste los, um anzuhalten.

Fußteil absenken
Halten Sie die Taste gedrückt, um das Fußteil abzusenken, lassen Sie die Taste 
los, um anzuhalten.

Fußteil anheben
Halten Sie die Taste gedrückt, um das Fußteil anzuheben; lassen Sie die Taste 
los, um anzuhalten.

Fußteil ausfahren
Zum Ausfahren des Fußteils gedrückt halten; zum Anhalten den Knopf loslas-
sen.(Stellen Sie vorher sicher, dass genügend Platz vorhanden ist).

Fußteil ausfahren
Halten Sie die Taste gedrückt, um das Fußteil einzufahren; lassen Sie die Taste 
los, um anzuhalten.
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Sprachbefehle
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Funktion Abbildung Englisch Deutsch Andere 
Sprachen

Sprachsteue-
rung

Sprache und 
Sprachausgabe 
sind in Englisch

Sprache und 
Sprachausgabe 
sind in Deutsch

Standardspra-
che Englisch

Sprachaus-
gabe

Sprache und 
Sprachausgabe 
sind in Englisch

Sprache und 
Sprachausgabe 
sind in Deutsch

Standardspra-
che Englisch

Wenn die 
Lautstärke 
ausgestellt 
oder auf Null 
reduziert 
wird

Wenn die Laut-
stärke ausge-
schaltet oder auf 
Null reduziert ist, 
spricht der Sessel 
nicht, folgt aber 
weiterhin Ihren 
Sprachbefehlen 
in Englisch.

Wenn die Lautstär-
ke ausgeschaltet 
oder auf Null redu-
ziert ist, spricht der 
Sessel nicht, folgt 
aber weiterhin 
Ihren Sprachbefeh-
len in Deutsch.

ON
Wenn Sie an-
dere Sprachen 
wählen, spricht 
der Stuhl nicht. 
Sie können aber 
trotzdem Befehle 
(in Englisch) 
geben.

Anmerkung Im Auslieferungszustand ist standardmäßig Englisch als Sprache eingestellt. 
Die Sprachausgabe und Sprachsteuerung sind ebenfalls auf Englisch.

Zur Aktivierung der Sprachsteuerung berühren Sie die quadratische Vertiefung neben dem 
Sprachsteuerungsmikrofon an der linken Armlehne und sagen "Hallo mein Masseur“. Nachdem 
die Sprachsteuerung aktiviert wurde, ertönt "Bitte sagen Sie Ihren Befehl". Für die Aktivierung 
muss der Massagesessel eingeschaltet sein.

1 Hallo mein Masseur

2 Massagesessel ausschalten 

3 Dehnungsmassage

4 Entspannungsmassage

5 Atem-Massage

6 Chef

7 Lady

8 Senioren

9 Nacken und Schulter

10 Taille und Gesäß

11 Rücken und Wirbelsäule

12 Thai

13 Traditionelle

14 Druck

15 Fußrollen ein

16 Fußrollen aus

17 Wärme ein

18 Wärme aus

19 Zero Gravity aus

20 Zero Gravity eins

21 Zero Gravity zwei

Mit "Hallo mein Masseur" aktivieren Sie die Sprachsteuerung und können dann weitere Sprach-
befehle geben.
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Vor dem Gebrauch
Anordnung & Positionierung für die Installation

Freiräume für den Massagesessel:
• Stellen Sie sicher, dass genügend Freiraum für die Installation vorhanden ist: Für die 

Neigung der Rückenlehne ist ein Freiraum von 10 cm erforderlich; für das Ausfahren des 
Fußteils und das Vorwärtsgleiten des Stuhls ist ein Freiraum von 60 cm erforderlich. 

• Halten Sie einen Abstand von 1 Meter zum Fernseher, Radio oder anderen Audio-/Video-
geräten ein, um Signalstörungen zu vermeiden.

10 cm

60 cm

VORSICHT

• Der Abstand zwischen der Steckdose und dem Hauptschalter sollte nicht 
mehr als 1,5 Meter betragen, um eine Beschädigung des Netzkabels beim 
Vorwärtsgleiten des Massagesessels zu vermeiden.

• Achten Sie darauf, das Netzkabel während des Gebrauchs gerade zu 
verlegen, um Verwicklungen oder Beschädigungen zu vermeiden.

• Vergewissern Sie sich beim Vorwärts- oder Rückwärts gleiten des Massa-
gesessels, dass sich keine Kinder, Haustiere oder andere Hindernisse in 
der Nähe befinden, um Unfälle zu vermeiden.V
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Vor dem Gebrauch
Fußbodenschutz
Wir empfehlen, einen Teppich oder eine weiche Matte unterzulegen, um den Fußboden zu 
schonen und die Geräusche des Sessels abzudämmen.

Umgebung

Vermeiden Sie die Verwendung des Massagesessels in Umgebungen mit 
hoher Feuchtigkeit, wie z.B. in der Nähe von Schwimmbädern oder Badezim-
mern, um Unfälle durch Stromschläge zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Brandgefahr oder Beschädigung des Massage Sessels 
halten Sie ihn bitte von erhitzten Oberflächen fern.

Erdung

Dieses Gerät ist entsprechend zu erden. Der Stecker muss in eine geeignete 
3-adrige geerdete Steckdose gesteckt werden, welche ordnungsgemäß instal-
liert und gemäß allen örtlichen Vorschriften und Verordnungen geerdet ist, um 
das Risiko eines Stromschlags zu verringern.

Teppich

Fußboden

Installation
Schritt 1: Nehmen Sie alle Massagesessel-Teile aus den Kartons
• Kartons auspacken: Nehmen Sie alle Polsterungen und Zubehörteile aus den Kartons her-

aus.
• Bevor Sie mit der Installation beginnen, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Komponenten 

enthalten sind.
Schritt 2: Montage der Armlehnen
• Schließen Sie die nummerierten Luftschläuche an die entsprechend nummerierten Luftventil 

der Armlehne an und stecken Sie die Steckverbinder ein (die Steckverbinder sind farblich 
aufeinander abgestimmt). Wiederholen Sie das für die andere Armlehne.

Armlehne

Luftventilstopfen

Luftschlauch

Luftventil

Luftventil-Anschluss
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Vor dem Gebrauch
Installation | Schritt 2: Montage der Armlehnen
Halten Sie die Armlehne hoch und haken Sie Bügel 2 in die Nut des Trägers ein: Schieben 
Sie die Armlehne langsam in das Stuhlgestänge hinein, bis Bügel 2 vollständig mit Bügel 
4 abschließt. Führen Sie Bügel 1 in Bügel 3 ein und befestigen Sie die Armlehne mit den 
Schrauben (gleiche Installationsmethode mit der anderen Seite).

Installation | Schritt 3: Installation des Schulterteils
• Verbinden Sie die Steckverbindungen an der Lautsprecherbox mit den entsprechenden An-

schlüssen am Kopfgestell, installieren Sie das Schulterteil in das Kopfgestell und bringen Sie 
die Luftdüse an den Luftanschlüssen an (gleiche Installationsmethode mit der anderen Seite).

• Dann mit 2 Stck. M4×16 Schrauben und 5 Stck. M5×20 Schrauben befestigen.

Armlehne

Bügel 2

Bügel 1

Bügel 4

Bügel 3 
Gewindebohrung (Schraube)

Sechskantschraube M6×20
Glatte Unterlegscheibe 6×14

Armlehnen-Verbindung

Verbindungsstück   Armlehne/
Kopfstück

Glatte Unterlegscheibe 8×14
Sechskantschraube M8×30
Federunterlegscheibe 8

Lautsprecherbox

Luftanschluss

Luftventil

Steckerbuchse

M4x16

M5x20
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Vor dem Gebrauch
Installation | Schritt 4: Anbringen des Fußteils
Heben Sie das Fußteil an, führen Sie den Luftschlauch in das Luftventil ein und stecken Sie 
den Luftventilstöpsel in den Luftventilanschluss, der sich an der Vorderseite der Sitzfläche 
befindet, und stellen Sie sicher, dass sie gut befestigt sind.

Stecken Sie die Hülse der Beinstützenhalterung in die Fußstützenhalterung, befestigen Sie 
diese auf der Drehwelle der Beinstütze, bringen Sie dann einen DK-Sicherungsclip am Ende 
der Halterungsbolzen der Beinstütze an, um die Beinstütze an ihrem Platz zu halten, und 
verschließen Sie dann das Fußteil und den Hauptsessel mit dem Reißverschluss.

Luftventil

Steckverbinder für Kabelanschlusses des Fußteils

Stecker für das Kabel des 
Fußrastenantriebs

Luftschlauch

Fußstützenhalterung

Drehwelle 
des Fußteils DK Sicherungsring

Hülse der Fußstüt-
zenhalterung
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Vor dem Gebrauch
Installation | Schritt 5: Halterung für Fernbedienung montieren
Entfernen Sie die Schraube aus dem Sockel, setzen Sie den Halter der Fernbedienung in den 
Sockel ein und sichern Sie ihn mit der M4-Schraube, dann setzen Sie das Dekoteil oben auf.

Installation | Schritt 6: Halterung für die Fernbedienung installieren
Schließen Sie das Steuerkabel an den Anschluss des Massagesessels an (richten Sie die Stifte 
vor dem Anschließen am Anschluss aus), um den Stecker zu sichern, ziehen Sie dann die 
Schraubkappe im Uhrzeigersinn fest.

Schraubkappe

Steuerkabel-Steckverbinder

Fernbedienung-
Kabelanschluss
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Vor dem Gebrauch

Massagesessel verschieben oder verstellen

Installation | Schritt 7: Abschließende Verbindungen
• Schließen Sie das Netzkabel an die Netzbuchse des Geräts an. Schließen Sie den Sessel 

an die Stromversorgung an, schalten Sie den
• Netzschalter ein und verwenden Sie die Fernbedienung, um die Rückenlehne in eine voll-

ständig aufrechte Position anzuheben.

• Die Rückenlehne in die aufrechte Position bringen.
• Schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Drücken Sie die Rückenlehne mit zwei Personen nach unten und heben Sie den Sessel auf 

der Vorderseite an, indem Sie die Halterung greifen, die sich vorne unten an der Armlehne 
befindet) und rollen Sie den Sessel auf seinen Rollen an die gewünschte Stelle (siehe Skizze).

• Den Sessel auf seinen Rollen an den gewünschten Ort rollen.

Netzkabel

Netzbuchse

Sicherung
Netzschalter

VORSICHT

• Bewegen Sie den Sessel nicht, wenn sich ein Mensch darin befindet.
• Für den Transport den Sessel nicht am Fußteil oder Armlehne anheben, das 

Fahrgestell festhalten und die Rückenlehne stabilisieren (lassen Sie 4 oder 
mehr Personen den Sessel befördern). V
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Stromversorgung anschließen
•   Schließen Sie dieses Gerät an eine ordnungsgemäß geerdete 

Steckdose an.
•   Aktivieren Sie den Hauptschalter an der hinteren Seite des 

Massagesessels.

• Benutzen Sie die Steuerung, um die Rückenlehne in die tiefst mögliche Position zu bringen, 
heben Sie das Fußteil an und fahren Sie sie in die oberste Position aus, vergewissern Sie 
sich vor der Inbetriebnahme, dass genügend Freiraum vorhanden ist.

• Bringen Sie die Rückenlehne und das Fußteil nach der Erst-Inbetriebnahme in ihre Standard-
position zurück. Um ein Massageprogramm zu wählen, lesen Sie bitte die Anleitung des 
Bedienfelds und die Anleitung der Fernbedienung.

Inbetriebnahme

VORSICHT

• Bitte vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Massagesessels, dass 
das Netzkabel nicht beschädigt ist.

• Bitte vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter ausgeschaltet ist, bevor 
Sie den Massagesessel an das Stromnetz anschließen

VORSICHT

• Bei angehobenem Fußteil nicht hinein setzen.
• Belasten Sie das Fußteil nicht übermäßig, um Schäden zu vermeiden.

Bevor Sie sich in den Sessel setzen
• Stellen Sie sicher, dass das Fußteil gut montiert ist, bevor Sie sich auf den Massagesessel 

setzen.
• Vergewissern Sie sich, dass der Massagesessel in seine ursprüngliche Position zurückge-

bracht wurde, bevor Sie sich darauf setzen.
• Wenn sich ein Teil nicht in der Standardposition befindet, schalten Sie den Massagesessel 

bitte aus, damit er sich wieder in die Ausgangsposition zurückstellen kann.
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Doppelklick für Körper-Scan

Sanft Beruhigend Kraftvoll

wird ausgeführt

Dehnung

Geschwindigkeit Luftdruckstärke Nach Beenden zurücksetzen

FüßeBreite

3D-Stärke

Stärke

Verlängerung des Fußteils

Display

Drücken und halten Sie  oder  diese Taste zum Verlängern (stellen Sie sicher, dass 
genügend Platz vorhanden ist) oder fahren Sie das Fußteil auf die erforderliche Position ein, 
um ein optimales Massageerlebnis zu erzielen. Lassen Sie den Knopf los, um die Position zu 
fixieren.

Fußteil ausfahren

Fußteil einfahren

An der Unterseite des Fußteils ist ein Sensor angebracht, das Fußteil passt die Länge 
automatisch an, sobald der Sessel gestartet wird

WARNUNG

• Bitte benutzen Sie den Massagesessel nicht zum Spielen und vermeiden Sie 
unsachgemäße Handhabung.

• Achten Sie darauf, dass beim Anheben oder Zurücklehnen der Rückenlehne 
und des Fußteils keine Hindernisse vorhanden sind.

• Stecken Sie keine Füße, Finger oder andere Gegenstände in den Raum 
zwischen dem Sitz und der Rückenlehne/Fußteil, wenn er sich in der Liege-, 
Hebe- oder Rückstellbewegung befindet. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Massagesessel in seine ursprüngliche Positi-
on zurückgebracht wurde, bevor Sie den Massagesessel verlassen.

Nach der Anwendung
• Setzen Sie die Fernbedienung auf die Halterung.
• Schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Stecker des Massagesessels aus der
• Steckdose, wenn Sie ihn nicht benutzen, um zu vermeiden, dass Kinder den Massagesessel 

versehentlich einschalten.
• Wenn der Massagestuhl über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, empfehlen wir, 

den Sessel abzudecken, das Netzkabel aufzurollen und das Gerät in einer staub- und 
feuchtigkeitsfreien Umgebung aufzustellen.
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Drei Intensitätseinstellungen 
für den Massage-Modus, 

der aktiviert ist: Sanft-Beruhi-
gend-Kraftvoll.

Doppelklicken um einen erneuten 
Körper-Scan durchzuführen, falls 
der vorherige nicht passend war.

Massage wird beendet 
und der Sessel wird 

zurückgesetzt.

Massage-Modus 
wird pausiert.

Wenn diese Funktion aktiviert 
ist, wird der Sessel nach 

Ablauf der Massage zurück-
gesetzt. Falls nicht aktiviert, 
bleibt der Sessel nach der 

Massage in der voreingestell-
ten Position.
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Wählen Sie eines der vorgestellten Massage-Programme 
(Startbildschirm 1 (1)) aus oder wischen Sie auf dem Touch-
screen nach links, sodass Startbildschirm 2 (2) erscheint.

Vor jeder voreingestellten/Automatik-Massage wird 
ein Body Scan (3) gemacht und dann automatisch zum 
Massageprogramm-Bildschirm (4) geschaltet. Nach 
Beenden der Massage wird der Sessel zurückgesetzt.

Unter dem Punkt Auto (5) befinden sich 12 voreingestellte 
Auto-Wellness-Massageprogramme, zwischen denen Sie 
wählen können: Dehnung, Entspannung, Atmung, Chef, 
Lady, Senior, Nacken & Schulter, Taille & Gesäß , Rücken 
& Wirbelsäule, Thai, Traditionell und Druck.

Unter dem Punkt Manuell (6) können Sie die Massage 
nach eigenen Wünschen selber erstellen. Wählen Sie 
dafür zuerst eine gewünschte Massagetechnik aus. Wi-
schen Sie dann nach links um vom Massageprogramm-
Bildschirm (4) wieder auf Startbildschirm 2 (2) zu kommen. 
Jetzt können Sie unter Manuell (6) weitere Einzelheiten der 
Massage einstellen.

Techniken: Kneten, Synchronisieren, Klopfen, 
Klopfen, Shiatsu und 3D-Shiatsu. Tip-
pen Sie auf das Symbol, um zu begin-
nen.

Bereich:  Ganz, Teilweise und Punkt. Wenn die 
Punktmassage funktioniert, wird das 
Symbol für den Punktfokus auf dem 
Bildschirm angezeigt. Tippen und 
halten Sie das Symbol, um den ge-
wünschten Massagefokus einzustel-
len. 

Breite: Breit, Mittel und Schmal. Die Breite ist 
nicht einstellbar, wenn Kneten oder 
Synchronisation ausgewählt ist.

3D-Stärke: 5 Stufen (0/Off – 5) und Aus (schal-
tet die 3D-Stärke aus). Die 3D-Stärke 
ist nicht einstellbar, wenn 3D Shiatsu 
ausgewählt ist.

Geschwindigkeit: 6 Stufen. Die Geschwindigkeit ist 
nicht einstellbar, wenn Shiatsu oder 
3D Shiatsu ausgewählt ist.

Unter dem Punkt Optionen (7) finden Sie die Optionen Air-
bags, Fußrollen, Rücken-Wärme und Bein-Wärme, die Sie 
während der Massagesitzung einstellen können.

Airbags:    Voll, Schultern, Rücken, Hüfte und Bei-
ne. Tippen Sie auf das Symbol, um zu 
starten. 

Luftstärke:   5 Stufen und Aus (schaltet die Luftstär-
ke aus).

Fußwalzen:  3 Stufen und Aus (Fußrollen ausschal-
ten). Diese Option ist nicht einstellbar, 

Doppelklick für Körper-Scan

Sanft Beruhigend Kraftvoll

wird ausgeführt

Dehnung

Geschwindigkeit Luftdruckstärke Nach Beenden zurücksetzen

FüßeBreite

3D-Stärke

Stärke

|4

|1 & |5

Dehnung
Automatik Massage

Wählen Sie Ihre gewünschte Massage

Automatik Massage

Entspannung
Automatik Massage

Atmung

|2

Automatik Manuell

Funktionen Anpassung Einstellungen

|3

zu hoch

Exakte Schulterposition

zu tief

Automatischer Körperscan

|5

Nacken&Schulter Taille&Gesäß Rücken&Wirbelsäule

|5

Thai Traditionell Druck

|5Automatik Massage
Zum Starten die gewünschte Massage antippen

Chef Lady Senior

BenutzerFunktionen Fokus Klassik
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wenn die Airbags "Voll" oder "Beine" 
ausgewählt sind.

Rückenheizung:  3 Stufen und Aus (schaltet die Rücken-
heizung aus). 

Beinheizung:  3 Stufen und Aus (Beinheizung aus-
schalten).

Unter dem Punkt Anpassen (8) können Sie Zero Gravity, 
die Massagezeit und die Rückenlehne anpassen. Das Fuß-
teil kann in den Einstellungen nach oben/unten angepasst, 
aus- oder eingefahren werden.

Zero Gravity:   Zero 1, Zero 2 und Aus (Zero Gravity 
ausschalten).

Massagezeit:  10 Min., 20 Min. und 30 Min.
Zurücklehnen:  Tippen Sie auf das Symbol und halten 

Sie es gedrückt, um die Rückenlehne 
des Massagesessels zurückzulehnen/
zu neigen.

Beine:   Tippen und halten Sie das Symbol, um 
die Fußstütze des Massagesessels an-
zuheben/abzusenken.

Knie:    Tippen und halten Sie das Symbol, um 
den oberen Teil der Beinstütze nach 
oben/unten zu bewegen.

Füße:   Tippen Sie auf das Symbol und hal-
ten Sie es gedrückt, um die Fußstütze 
aus-/einzufahren.

Unter dem Punkt Einstellungen (9) finden Sie Bildschirmhel-
ligkeit, Sprache, Bluetooth, Aufladen, Töne und Info des 
Touchscreen-Controllers. Tippen Sie auf das Symbol, um 
detaillierte Informationen zu sehen.

Nach dem Beenden der Massage wird der Massageses-
sel zurückgesetzt und der Zurücksetzen-Bildschirm (10)
angezeigt.

|6Manuelle Massage

Techniken Bereich

Breite

Einstellen 3D-Stärke

Kneten

Geschwindigkeit
Klopfen

Shiatsu

Sync

Tapping

3D-Shiatsu

Punkt

Partiell

Mittel

Eng

Gesamt

Weit

|7Mehr Funktionen

Airbags

Fußrollen

Rückenwärme

Beinwärme

Luftdruckstärke

Rücken

Beine

Hüften

SchulternGesamt

|8Anpassen

Massagezeit

Zero Gravity

Rücken Beine Knie Füße

2

30min

1

20min

Aus

10min

|9Einstellungen

Bildschirmhelligkeit

Sprache

Bluetooth

Aufladen

|10

Zurücksetzen
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Pflege und Wartung
Pflegehinweise 
• Zur Behandlung von Flecken auf Rückwand, Armlehne, Fußteil, Kunststoffteilen oder Flecken 

auf dem Luftschlauch: mit mildem Reinigungsschaum reinigen und dann mit einem trockenen 
Tuch abwischen.

• Zur Behandlung von Flecken auf der Fernbedienung, Schaltkasten, Flecken: mit einem 
trockenen Tuch behandeln. 

• Zur Behandlung von Flecken auf Rückenpolster oder Kissen: nur einen Polsterreiniger auf 
Wasserbasis verwenden, mit einem feuchten Tuch abwischen und dann an der Luft trocknen 
lassen.

• Um die Bezüge der Fuß-/Wadeneinheit zu reinigen, nehmen Sie sie vom Sessel ab, reini-
gen Sie sie mit einem milden Reinigungsmittel von Hand und lassen Sie sie anschließend 
trocknen.

WARNUNG

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung des 
Geräts darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Ziehen Sie vor der Pflege und Wartung das Netzkabel aus der Steckdose.
• Um einen elektrischen Schlag oder Verletzungen zu vermeiden, berühren 

Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen.
• Achten Sie darauf, dass während der Reinigung kein Reinigungsmittel in den 

Schaltkasten gelangt.
• Verwenden Sie kein Benzol, Verdünner oder andere Lösungsmittel für Ihr 

Gerät, da dies zum Ausbleichen oder zur Beschädigung des Geräts führen 
kann.

• Bügeln Sie das Polster nicht.

Aufbewahrung
Bei längerem Nichtgebrauch sollte das Gerät mit einem sauberen Stoff abgedeckt werden, um 
Staubansammlungen zu vermeiden.

VORSICHT

•   Setzen Sie dieses Gerät nicht über längere Zeit dem direkten Sonnenlicht 
aus. Dies kann zum Verblassen oder zu Schäden führen.

Kontrollieren Sie bitte während der täglichen Anwendung das Auftreten folgende Probleme:
• Brandgeruch.
• Beim Berühren des Netzkabels flackert der Netzstrom
• Das Netzkabel ist heiß.
• Andere anormale Begleiterscheinungen.

VORSICHT

•   Sollten die oben beschriebenen Probleme auftreten, stellen Sie bitte die 
Benutzung des Geräts ein, um Störungen oder Verletzungen zu vermeiden.

•   Schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Stecker ab. Wen-
den Sie sich zur Reparatur an den örtlichen Händler oder Lieferanten.

•   Alle anderen Wartungsarbeiten mit Ausnahme der oben genannten Pflege 
und Wartung sollten von einem autorisierten Händler oder Servicezentrum 
durchgeführt werden.

WARNUNG

Ziehen Sie vor der Pflege und Wartung das Netzkabel aus der Steckdose. Um 
einen elektrischen Schlag oder Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie das 
Netzkabel nicht mit nassen Händen. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
demontieren oder zu reparieren, sondern lassen Sie Ihren Massagesessel von 
einem autorisierten Servicezentrum reparieren.
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Problemlösung

Technische Daten

Nr. Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung

1 Während der Benutzung 
sind Geräusche zu hören

Geräusche können vom 
Motor der Luftpumpe oder 
anderen mechanischen 
Teilen, die an der Stoffab-
deckung reiben, kommen.

Keine Handlung erfoder-
lich

2 Das Gerät startet nicht 

Das Netzkabel ist nicht in 
der Steckdose

Stecken Sie den Netz-
stecker richtig in die 
Steckdose

Netzschalter ist ausge-
schaltet

Schalten Sie den Schalter 
ein

Die Sicherung ist durchge-
brannt

Ersetzen Sie sie aus-
schließlich durch eine 
Sicherung desselben Typs 
und desselben Nennwerts

3 Aus dem Lautsprecher 
kommt keine Musik

Die Lautstärke ist auf die 
niedrigste Stufe gestellt.

Stellen Sie die Lautstärke 
entsprechen ein.

Bluetooth ist ausgeschaltet Bluetooth einschalten

Bluetooth mit anderem 
Gerät verbunden

Bluetooth erneut verbin-
den

4
Rückenlehne oder Fußteil 
lassen sich nicht anheben 
oder zurücklehnen

Übermäßiger Druck wird 
auf die Rückenlehne oder 
Fußteil ausgeübt.

Verringern Sie den Druck 
und versuchen Sie es 
erneut.

Wenn ein Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte an den Händler für die Wartung.

  Wichtig: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren. Unser Unternehmen haftet 
nicht für Verletzungen oder Schäden, die durch eine unbefugte Wartung entstehen.

Name:  Titan Massage Sessel
Model:   TITAN
Nennspannung: 220-240V~
Nennfrequenz: 50-60Hz
Nennleistung: 180W
Zertifikate:

Schutzklasse für elektronische Hausgeräte: Klasse I
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BRAINTRONICS®

Die Braintronics® Technologie synchronisiert mittels Audiostimulation Ihre 
Gehirnwellen. In Kombination mit einem speziell entwickelten Massagepro-
gramm entspannt Ihr stressgeplagter Körper. Ganz gleich, ob Sie entspan-
nen, träumen oder lernen wollen – alles ist möglich.

ROLLEN
Das Rollen ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lö-
sung der Muskulatur und wirkt daher besonders beruhigend und entspan-
nend. Diese Technik wird häufig zum Abschluss der Massage, zur Entspan-
nung der Muskulatur und zur Erholung angewendet.

KNETEN
Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeigefinger 
oder mit beiden Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird 
vor allem zum Lösen von Verspannungen verwendet. 

LUFTDRUCK
Auf- und abschwellende Airbags bewirken eine pumpende Bewegung, wel-
che natürliche Muskelreflexe erzeugt. Besonders wohltuend auch im Wa-
den- und Fußbereich.

CARBON WÄRME
Durch die tiefenwirksame Carbon Infrarotwärme werden die Blutgefäße 
erweitert, der Blutdurchfluss steigt an und der Muskeltonus reduziert sich. 
Darüber hinaus übt sie eine äußerst wohltuende Wirkung auf die Nerven-
zellen aus, welche für die Meldung von Schmerz an das Gehirn verantwort-
lich sind.

KNETEN & KLOPFEN (DUAL ACTION)
Hier werden die Techniken des Knetens und Klopfens kombiniert, um gleich-
zeitig Verspannungen zu lösen und die Durchblutung zu fördern.

KLOPFEN
Mit der Handkante, der flachen Hand oder der Faust werden kurze, klop-
fende Bewegungen ausgeführt. Dadurch wird die Durchblutung gefördert 
und die angespannte Muskulatur gelockert. Wird das Klopfen auf Höhe 
der Lunge durchgeführt, kann die Schleimlösung in der Lunge verbessert 
werden.

FUSSROLLER
Fußmassage kann stimulierend auf die Nervenenden sowie betroffene Or-
gane im Körper wirken. Die Muskulatur wird entspannt und das körperliche 
Wohlbefinden verstärkt.

Besonderheiten
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Besonderheiten
LAUTSTÄRKE 
Regulierung der Lautstärke.

L-FORM
Eine tief greifende Ganzkörpermassage vom Nacken bis hinunter zum Ge-
säß.

S-LINIE
Bei diesem Automatikprogramm massieren besonders körpernahe Massa-
geköpfe den gesamten Rücken bis hin zum Gesäß. Die S-förmige Mechanik 
ist der natürlichen Anatomie der Wirbelsäule nachempfunden.

PLATZSPAREND
Für die Liegepositionen fährt der Massagesessel nach vorne und benötigt 
daher einen sehr geringen Wandabstand. Platzsparend und komfortabel!

SCHWERELOS POSITION
Sie begeben sich in eine für Astronauten entwickelte Position mit „Schwe-
relos-Gefühl“.

AUTOMATIK 
Speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite 
Palette unterschiedlicher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlwei-
se die Wärme-Funktion zuschalten.

RÜCKENBEREICH
Ein individuell auf jede Größe anwendbarer Massagebereich. 

ARTHROSE TRAKTION 
Bei der Traktion handelt es sich um sanften Streckdruck. Dieser wirkt stimu-
lierend auf die Knorpel, so dass der Flüssigkeitstransport angeregt, Nähr-
stoffe besser aufgenommen und Einschränkungen bei Arthrose gemindert 
werden.

LIEGEPOSITION
Die Verstellbarkeit von Rückenlehne und Fußstütze trägt zur persönlichen 
Wohlfühlposition des Körpers bei.
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SCHULTERBEREICH EINSTELLEN
Die Massageköpfe im Schulterbereich können nach oben oder unten be-
wegt werden.

LUFTINTENSITÄT
Die Intensivität der Airbag-Massage ist einstellbar. 

LUFTBEREICH
Airbag-Massage für den ganzen Körper. Verschiedene Bereiche sind ein-
zeln steuerbar.

STRECKMASSAGE RÜCKEN
Eine gezielte Streckmassage, die den Körper aktiviert und eine belebende 
Wirkung auf den gesamten Organismus hat. 

SHIATSU 
Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. 
Die Massagetechnik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden 
Dehnungen und Rotationen. Shiatsu hat das Ziel einzelne Punkte am Körper 
zu stimulieren und die Muskulatur zu mobilisieren.

SCHULTERGRIFF
Gezielte Knetmassage im Schulter-/Nackenbereich – genial bei gezielten 
Verspannungen in dieser Körperzone.

TAILLEN STRECKUNG
Airbags im unteren Bereich des Rückens, sorgen für eine sanfte Streckung 
des Beckens. Wirkt ideal Verspannungen entgegen.

PUNKT
Die Massageköpfe können punktuell massieren. 

Besonderheiten
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GESCHWINDIGKEIT 
Die Massage-Geschwindigkeit ist einstellbar.

WEITE 
Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mit-
tel und weit).

MUSIK 
Zusätzlich entspannen und genießen mit der Musikfunktion.

BLUETOOTH 
Kabellose Datenübertragung.

AKUPRESSURPUNKTE
Entscheidende Akupressurpunkte werden massiert.

REFLEXZONEN 
Fußreflexzonenmassage regeneriert die Fußmuskulatur und wirkt harmoni-
sierend auf fast alle Körperorgane.

MASSAGEHÄNDE GEFÜHL
Die speziell entwickelten Massageköpfe ahmen hierbei die Bewegung der 
Hände des Masseurs nach. Sie können sich mit einem maximalen Streck-
winkel von 41 Grad bis zu 6,5cm hervorstrecken und können wie eine Hand 
Hals-, Brust- und Lendenwirbel effektiv massieren.

USB
USB-LADER
Während Sie sich entspannt massieren lassen, kann der integrierte USB-
Anschluss z. B. Ihr Smartphone mit Strom versorgen.

Besonderheiten
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SCHNELLSTART
Mit der Schnellstart Bedienung in der Armlehne immer die wichtigsten Funk-
tionen mit einem Griff steuern.

DOPPELSENSORISCHER KÖRPER-SCAN
Der Massagesessel führt einen Körper Scan durch, um die wichtigsten Be-
reiche des Nackens und des Rückens zu erfassen und so den optimalen 
Druck während der Massage zu gewährleisten. Die Scan-Technologie er-
kennt die Höhe Ihrer Schultern, welche bei Bedarf im Anschluss an den 
Scanvorgang korrigiert werden kann.

FLACHE LCD-TOUCHSCREEN-FERNBEDIENUNG
Über den Touchscreen lässt sich die gewünschte Massage komfortabel aus-
wählen und alle weiteren Einstellungen anpassen. Mithilfe der Schaltflä-
chen können Sie durch das Menü navigieren, um entweder Nacken/Schul-
ter, Unterer Rücken, Auto, Manuell, Advance oder Luftmassage zu wählen. 
Bei Bedarf, kann die Massagezeit mit einer Zeitspanne von 5 Minuten, 
beginnend mit 5 Minuten bis zu 30 Minuten, eingestellt werden.

3D MASSAGE 
Bei dieser neuen Technik bewegt sich der Massageroboter nicht nur hoch 
und runter, sondern auch vor und zurück.

165° LIEGEPOSITION
Elektrische, stufenlos verstellbare Rückenlehne mit einem Neigungswinkel 
bis zu 165 Grad.

2 MASSAGEROBOTER
Zwei unabhängig voneinander arbeitende Massagemechanismen.

SPRACHSTEUERUNG
Verwenden Sie die Sprachsteuerung, um ausgewählte Funktionen zu akti-
vieren.

GRAPHENE WÄRME IM BEINBEREICH
Diese schaltet sich mit der Wärme Funktion im Lendenbereich mit an. Durch 
die Graphen Technik erwärmt der Beinbereich binnen weniger Minuten.

Besonderheiten
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EU-Konformitätserklärung
Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU und RohS Bestim-
mungen.

Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Ge-
währleistungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg 
nachzuweisen. Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler 
festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen. Hiervon nicht betroffen sind Verschleißteile 
wie z.B. Stoffabdeckungen. Voraussetzung dafür ist die Einsendung des fehlerhaften Gerätes mit 
Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungszeit. 

Der Gewährleistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äu-
ßere Einwirkung oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem 
autorisierten Vertragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. Die Gewährleistung vom Händ-
ler beschränkt sich auf Reparatur bzw. Austausch des Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung 
übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weitergehende Haftung und ist nicht verantwortlich 
für Schäden, die durch die Missachtung der Bedienungsanleitung und/oder missbräuchliche An-
wendung des Produktes entstanden sind. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Hersteller heraus, dass das Gewährleistungsver-
langen einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungs-
frist abgelaufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von Er-
krankungen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, 
Heilpraktiker oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht als Er-
satz für eine ärztliche Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch sorgfältige 
Prüfung und gegebenenfalls nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die Anwendun-
gen im konkreten Fall förderlich sind. Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf eigene Gefahr des 
Benutzers. Wir distanzieren uns von jeglichen Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und 
dürfen ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden. 
Copyright © 2021 CASADA International GmbH. 
Alle Rechte vorbehalten.

Gewährleistungsbestimmungen


